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IIOAICBKO-CAOBOXAHCBKI AEKCHYHI ITAPAAEAI (HA ITPUHKAAAI HASB
IIOCYAY TA KYXOHHOTI'O HAYHHHS/I)

M. O. BoaouruHoBa*

Y ecmammi nopywerHo axmyaneHy npobremy mixzoeiprkoeoi ezaemodii. Ha mamepiani neKcuKu
Ha3e nocyoy Ui KYXOHH020 HAUUHHS, 3anucaHux y 61 2osipui Ha mepumopii CxioHoi CAo060:KaAHUWUHU,
i 8i0Nn0BIOHUX MAaHIihecmaHmMi8, WO 8x005iMb 00 peecmpy mpvox oianekmHux crosHukie Iloniccs,
30iliCHEHO CMPYKMYPHO-CEMAHMUUHUL AHANI3 CNLILHUX | GIOMIHHUX PUC CMAPOIKUMHBOZ0
ma HOB80CMBOPEHO20 OIANeKMHUX KOHMUHYYMIB.

HazonoweHo, U0 MiXKe08IpKO8L 38°S13KU HeO0OHOPA3080 CMASAU NpeomMemom OOCHIOIEHHS &
bazamvox Haykosux cmydisx. Y cmammsx, npucesueHux uili npobremamuyi, YueHi 30cepeskKuniu
ysazy Ha B8USBNIEHHI ma 0cobausocmsx (PYHKUIIOBAHHS JeKCUUHUX napaneneti Y CYMiKHUX abo
ducmarmuux oianekmuux cucmemax. Ha npuxnadi pisHOMAHIMHUX MeMAMUUHUX 2PYN HAYKO8UL
P0321510aromb CeMAHMUUHI 8IOHOULEHHS. JIEKCUKU 3ICMA8II08AHUX 2080pI8, 0COOIUBOCMI MEOPEHHS.
napanenbHUxX penpe3eHmaHmis, 8i0cmesKyrome ixHi cneyuiuHi pucu.

ITi0 uac nopiBHSLILHO20 AHANIZY 3ASBNEHUX CEe2MEeHMI8 JIeKCUKU 8CMAHO8JeHO, WO ii MOIKHA
YMOBHO po3nodiniumu Ha KilbkKa 2pyn, 00 AKUX 8I0HECEeHO CeMAaHMUUHO MOMOIKHI HA38U; JleKCeMU
3 6AU3LKUM 3HAUEHHSAM, MAHIpecmaHmu 3 8I0MIHHUM CEMAHMUUHUM HANOBHEHHAM. 3’C08aGHO, UL0
3agpiKco8aHi 8 CXIOHOCN000IKAHCOKUX 208ipKAX HAUMEHYBAHHST HEepiOoKo Noe’si3aHi 3 HaA38aMU,
XapaKmepHumu O0Jisl NOJICbK020 Oil0IeKMmH020 apeany, GI0OHOUWEHHSAMU eapiaHmHocmi. 3o0Kkpema,
NPoOCMe’KeHo UUCAeHHI 8UNA0KU JeKCUUHUX napanenell, penpeseHmaHmu SKux Nnpu CnitbHill
cemMaHmuyl He marome GiOMIHHOCMelU Y popmanvHili cmpykmypi. IIpome iHOOT HOMeHU
3 MOMOJKHOK  CEeMAHMUKOKH  MOXKYmb  GIOPIBHAMUCS  (POHEMUUHUMU,  2POMAMUUHUMU,
cnoeomgipHumMu  ocobrugocmsamu. 3pidka mpanasiiomscst.  8unadku, KoOAU MaHihecmaHmu
AHANI308AHUX CeM O0eMOHCMPYIOMb | CeMAHMUUHL pPo30DKHOCMI, | 8IOMIHHOCMI Y (POPMATLHOMY
0POPMIEHHI.

Knrwuoei cnoea: cxiOHOCIO002KAHCHKL 208IpKU, NOJLCLKL 208IpKU, MEeMAMUUHA 2pYna JeKCcuku
"Haszsu nocyody", 3icmaeneHHsl, HOMEH, CeMAHMUKA, Ola/NeKMHUIL KOHMUHYYM, POPMATLHA

cmpyxkmypa.
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POLISSYA AND SLOBODA LEXICAL PARALLELS (A CASE TUDY OF THE
NAMES OF DISHES AND KITCHEN UTENSILS)

Voloshynova M. O.

The article raises a topical problem of intercultural communication. On the basis of the vocabulary
of the names of dishes and kitchen utensils, recorded in 61 dialects in the territory of the Eastern
Sloboda, and the included in the register of three dialect dictionaries of Polissya, a structural-
semantic analysis of the common and distinctive features of the ancient and the new dialectal
continuum has been carried out.

It is noted that intercultural relations have repeatedly become the subject to many scientific
studies. In articles devoted to this issue, scientists focus on the identification and functioning of
lexical parallels in adjacent or distant dialect systems. On the example of various thematic groups,
scientists consider the semantic relations of the vocabulary of comparable dialects, the features of
the creation of the identified parallel representatives, and track their specific features.

In a comparative analysis of the declared segments of the vocabulary, it was found that it can be
conditionally divided into several groups, which include semantically identical names; lexemes with
close meaning; demonstrators with different semantic content. It has been established that the
names recorded in the Eastern Sloboda dialects are often associated with the names characteristic
of the Polissya dialect area, with variance relations. Thus, numerous cases of lexical parallels have
been traced, the representatives of which with common semantics do not have differences in the
formal structure. However, sometimes units with identical semantics may differ in phonetic,
grammatical, and word-formation features. Occasionally, there are cases when the demonstrators of
the semes in question demonstrate both semantic differences and differences in formal design.

Keywords: East Sloboda dialects, Polissya dialects, thematic vocabulary group "Names of
dishes", comparison, unit, semantics, dialect continuum, formal structure.

IlocTaHOBKAa HAyKOBOi IIpobAeMH. OLIiHHOI AEKCUKHU IIpoaHaAi30BaHO
YCcTaHOBAEHHSI MIiXKIIaA€KTHHUX 3B’dI3KiB AEKCHUYHI rmapaaseai CI1000KaHCHKUX
AEKCHUKHU CXiTHOCAODOKAHCBKHUX TOBIpOK, i momicekux  rosopiB) [8], T. THILEHKO
TEPUTOPIIO IO PEHHS AKHX (mpocTexxeHo CX1MHOMNOAIABCBKO-
pPO3rAdoarTh K HOBO3aCEAEHUH 3aXiIHOIIOAICHKI AEKCHUYHI mapaaseai
rOBipKOBUH MacHUB, i3 roBipkaMH iHIITHX Ha IPUKAAl AEKCHKU pubaabcTBa) [13],
MIaA€KTHUX KOHTHHYYMIB, MPHUMIPOM, 3i H. Xi6eba  (posragHyTo  GOMKiBCBKO-
CTAPOXKHUTHIM  IIOAICBKHM,  BBAayKaeMo AEMKIBCBKi ITapaseAi y BECiABHIM A€KCHIT])
aKTyaAbHHUM 3aBIaHHAM Cy4acHo1 [15] Ta iH. Q3ragaHi [OOCAIIKEHHS
MOBO3HAaBY01 HaYKH, OCKIABKH JdAaBHIO PENPE3EHTYIOTH 3icTaBHUN aHaai3
AEKCHUKY IToaices, 30KpeMa AEKCHUKH OKPECAEHUX TEMATHYHUX TPyl
CXiMHOIIOAICBKHUX TIOBipoK [3], BapTo Ha IPUKAALl OACTAHTHUX 1 CyMiXKHHUX
pos3radgaaTtu K omHe 3 J2KEPEA OiaA€KTHUX KOHTUHYyMiB. [lOCAITHUKHU
dopMyBaHHS HOMIiHaTHUBHOI 6a3u aKIeHTyBaAM yBary  Ha CIIABHHX i
CcA0D0KaHCHKOT'O TOBODY. BiIMIHHUX €A€MeHTaxX y IIOPiBHIOBaHUX

AHaai3 ocTaHHiIX #Jocaizkenp i OiaAeKTHUX CHCTeMaX, BHUOKPEMAIOBaAU
nyoaikamiin. JocBin BHUBYEHHA ixHi cenmdivni pucH.

MIXKTOBIPKOBUX A€KCHYHUX I1apasesett Aekcuka  mocyay @ H KyXOHHOTO
Bimo6pakeHo B nmpandax TakKHx Ha4YMHHA HeoaHOPa30BO cTaBasa
[iaA€KTOAOTIB, AK 3. buuko 00’€KTOM  KOMIIAGKCHUX  [OCAII3KEHb
(ormparboBaHO NIpeaIMETHY  ACKCHKY YKPaiHCBKHUX HAYKOBIIIB. E. loma
HAOOHICTPSIHCBKOTO Ta  A€MKiBCBKOTO IIpoaHanizyBaaa Has3BU KyXOHHOTO
rosopiB) [2], T.T'pumameBud (omnmcaHo HAYMHHS, 0 (YHKILOHYIOTH y MexKax
CEPENHBOIIOAICEKO-CAOB0KAHCHKI YKpaiHCBKUX KapIlaTCLKUX roBopiB [5]. ¥
napaaseai HasB B3yTTd) [4], ['. KpaeBcbka Ipalli TAKOXK 3’sICOBAHO CIIiBBiHECEHICTH
(AeKCHUKY HapOOHUX PEMECEA 3iCTaBAECHO B IOCAIPKyBAHUX TOBOPIB 3 YKPaiHCBHKOIO
MeXax  IIOAICBKOrO ¥ IOMIABCBKOTO AITEPATYPHOIO  MOBOIO  Ta 3 iHIIHUMH

roBopiB) [7], B. AecHoBa (Ha Marepiaai
43
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VKpalHCBKHUMH [OiaAeKTaMH B  00csasi
3a3HAa4Y€HOI AEKCHUKH.

HasBu KyXOHHOTO HAQ4YWUHHS B
HiBAEHHUX Y2KaHCHKO-AQTOPHUIIBKHIX
YyIOPCBKHX  TIOBipKax  3akKapIaTCbKOi
obpracti cucremMHO onmcaB A.Yp [14].
[ucepraiiito IIPUCBAYEHO AEKCHKO-
€TUMOAOTIYHOMY aHaai3dy 3adikcoBaHUX
A€KCeM, BU3HA4YEHHIO OCHOBHHUX CII0CO0OiB

HOMIiHAaIlil OKpPECA€HUX TeMaTH4YHUX TPy

AEKCHUKH, BHIBACHHIO HOBHUX 3Ha4eHb
AekceM, 3i0paHMX Ha [OCAIIKyBaHIM
TepuTOopii.

B. PizHUK mocaigmiaa cKAaQm, IIAIXH
dopMyBaHHS ¥ apeasbHy IIOBEIiHKY
AEKCHUKH Ha TIIO3HA4YeHHS IIOCyAy Ta
KyXOHHOIO Ha4YWHHA Ha  IIpUKAazai
FOBipOK HaICSHCBKO-HAAOHICTPIHCHKOTO
cymizkkdg [11]. Cepen iHIINX 3aBAAaHb —
oIIpallbOBaHO ¥ MiKAiaAeKTHI 3B’d3KU
AEKCUKH HaJICIHCHKO-HAIIHICTPIHCHKOTO
MiaA€KTHOTO CYMiXKiKsd 3 A€KCHUKOIO iHIIINX
rOBOpPIiB yKpaiHCBKOI MOBH, IepenyciMm
HiBAEHHO-3aXiTHOTO Hapidds.

MeTa mocaimxkenHs. Mera crarti —
3AiMCHUTH TIOPiBHSIABHUU aHaAi3 A€KCUKU
Ha II03HA4YeHHS TIIocyAy ¥ KyXOHHOTIO
HAQ4YWHHSA YKpaiHCbKUX
CXiZHOCAODOOKAHCHKHUX roBipok i3
AEKCHKOIO BiIIOBIAHUX T€eMaTHYHUX I'PyII
IHoAiCBKOTO apeaay. MarepiaaoM pag
IOOCAIMPKEHHS CAYTYBaAM BAACHiI IIOABOBI
3aIucu aBTOPKHU cTarTTi, 3ibpaHi
B AyraHCbKiii oOaacti (61 HaceaeHui
IIyHKT - oasi H.N.), i TaKi
Aekcurorpadiuyni mxkepeaa: "CAOBHHUK
3aximHOIIOAICEKUX TI'oBipoK" I'. ApKyminHa
[1], "CAOBHHK  IIOAICBKHMX  TOBOpiB"
I1. Aucenka (1974 p.) [10], "CaoBHHK
OiaA€KTHOI  AGKCHUKH  CEepeqHBOTo i
cxiggoro Iloaicca" II. Aucenka (1961 p.)
[9].

Bukaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIZKEHHsI 3  OOIPYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAyKOBHX pe3yABTaTiB.
Temaruuny rpyny aekcuku (TT'A) "HazBu
mocyny' HaIlIOBHIOIOTH KiAbKa AEKCHKO-
cemanTnyHux rpyn (ACI), Ha npukaasni
JKUX MM  IIpoaHaAi3yBaaHm  3B’3KHU
AEKCUKHU CXiZHOCAODOXKAHCHKHX TOBIipPOK
i3 BiATIOBIAHOIO AEKCHKOIO  IIOAICBKOIO
rOBOpY.

44

Hasa ACT Ha mo3HadyeHHsI Ha3B IIOCYAY
IOAsT  BapiHHS 12Ki BHYBAEHO CITiABHI
pEerpe3eHTaHTH, HaIIPUKAAL: CX.-CA0D.
v’aleyH ‘Beamka tmocyauHa (Ha 10-15
AlTpiB), v gkifi BapaTh crpaBy’ (H. . 1,
5,7,8, 10, 12, 18, 21, 22, 26, 30, 37 —
39, 40, 43, 47, 52, 54, 56, 58, 59) — 3x.-
TIOAIC. UUBYH, UURYH, uueyHey’ ‘Ganek’ [1:
2: 251]. 4k 0aymMoO, IOAICBKI Hapaaseai
IIPEeACTaBAEHO dpOoHETUIHUMU
1 CAOBOTBIpHHM BapiaHTOM, 110 BUHUKAU
Ha BAACHIH [OiaanekTHiEi ocHoBi. Ha3sBa
uaeyH MOTHBOBaHA HaHMEHYyBAHHIM
Marepiaay, i3 SIKOrO BHUI'OTOBAEHO IleH
BH/J IIOCyAy, IoTpanrsa B TOBipKOBe
MOBAEHHSI 3 AlTepaTypHOI MOBH.

[ag ceMu ‘depen’dHa IIOCyAUHA, Y AKil
BapUAM CTpaBy B Iedi nag onHiei ciMT
CEMaHTHYHO OAN3BKUMH JaviX:
3iCTaBAIOBAHUX TOBIPOK € MaHipecTaHTU
eoplwor (H. 1. 2, 4, 17, 27, 29, 36, 43,
47, 50, 55, 60), leopwur (u. 1. 8, 28,
39, 56) — mop. 3X.-TIOAIC. 20pUIOK, 20PULUK
TAMHSHUH IIOCynd, V SIKOMY BapsThb icTH’
[1: 1: 104|, maga sgKUX CIOCTepiraeMo
BiICYTHICTb BigMiHHOCTeH y popMaAbHii
CTPYKTYPi.

st perpe3eHTaHTa  aHaAi30BaHOI
cemu 6alH’ax (H. mmm. 14, 26, 28, 57, 60)
Yy 3axXimHOIIOAICBKUX roBipKax
3acikcoBaHO CEMaHTHUYHO OAH3BKY
Ha3BYy, dKa HE BiApi3HAETHCI
dopMarbHUM OOPMAEHHSM: 3X.-TIOAIC.
baHsKk ‘9ABYHHUII TOPIMK OyIb-KOi
mictkocti’ [1: 1: 10]. [Ipore B peecrtpax
OiaA€KTHUX CAOBHUKIB IIOAICBKHUX I'OBOPIB
HasBHi 17§ AEKCEeMU 3 PO30iKHOIO
CEMAaHTHKOIO, TIOP.: TIOAIC. 6aHSIK ‘BeAMKa
dapdopoBa abo ckKagHa IIOCyaUHA A
Bomu abo Moaoka’ [9: 17], 6ansk
‘JaBYHHHUU TOpPIIMK 3 PYYKOIO, B SIKOMY
BapsTh KapTomaio Toiro’ [10: 29].

CxinHOCAOO0KaHCHKIN Ha3Bi
Mmalkimpa (u. . 3, 21-24, 29, 35, 37,
49) BigOOBiga€e TIOAICBKA Ma;cambo'p
‘Beanka wMakiTpa’ [9: 41] 3 yKasiBKOIO
Ha po3Mip peaaii # BigMiHHICTIO B
rpaMaTU4Hi¥ Kateropii pomy.

Hasa ACT "HazBu nocyny Oast CMasKeHHs
Y TyLIiHHS" BUIBACHO HU3KY CEMaHTHUYHO
CIIIABHHUX PENpe3eHTaHTIB, IMOP.: CX.-CAOD.
nalmen’r’a (H. 1. 14, 38, 43, 48, 60) -
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3X.-TIoAic. namenwvHs ‘cKoBopoma’ [1: 2:
32]; ckoeopoloa (u. 1. 1, 2, 5-8, 10, 13,
14, 16-19, 21, 25-28, 32, 33, 36, 37, 39-
42, 45, 47, 49, 51-53, 55, 56, 58, 59,
61), clkoeopoda (H.mH.23) — 3X.-moAic.
cKo8opodd  ‘HeTAM60OKa IIOCYIHHA MIAS
IIps3KEeHHs  caaa’, e B penepryapi
pencraBaeHO ¥ poHEeTHYHUN BapiaHT
wiKkosopoda ‘ckoBopoma’ [1: 2: 151, 268].

[ass  Ha3Bu  skaposHsi  piKCyeMo
BapiaTUBHICTL CEMaHTHKH, IIOpP.. CX.-
cna06. xalpoyr’a (u. . 1-3, 5, 7-12, 14,
15, 18-22, 26-28, 30, 33, 34, 37-42, 47-
61) ‘mocynuHa, y  9Kii  ToTyOTh
TYIIIKOBAHE M’CO’ — 3X.-TIOAIC. JKAPOBHS
‘ckoBopoma’ [1: 1: 133].

ACT' "HazBu mnocyny Oad HOpUNMaHHS

ki, pAVN:: ceMHu ‘Heranboka
yepen’dHa/MeTaseBa MHCKa' (iKCyeMO
HapaAeAbHi Ha3BHU 3 TOTOXKHUM

3Ha4YeHHSM: nolaymuecox (H. rir. 3, 5-13,
16, 17, 20, 21, 23-34, 37-42, 44, 46, 49,

51-53, 56, 57) — 3xX.-mIoaic. noaymucox
‘Heranboka Mmucka’ [l: 2: 68]. o
CAOBHHKA  3aXIiJHOIIOAICBKHX TOBipOK

yMillleHO ¥ akIeHTyalliiHuil BapiaHT
noaymucka ‘Herambora mucka’ [1: 2: 68],
10 Ma€e BiAMIHHOCTI B TIpaMaTU4HINl
KaTteropii poxay.

[ag ceMu ‘deper’sHa IIOCyANHA, CXO¥XKa
Ha IIHPOKYy 4YAalllKy, y SKifi 3BHYalHO
IIOAAI0Th CTPaBy MO0 CTOAYy BHSIBAEHO
3arasbHOBXKHBAaHHUH HOMEH lmucka
(. . 1-5, 8-12, 14, 16, 17, 20-26, 28—
30, 33, 3540, 42, 44, 46-54, 56, 57, 59,
61), AKOMY BiAIIOBiAAIOTH
3aXiTHOIIOAICEKI CAOBOTBIipHiI BapiaHTH
Mmuca ‘Beamka wmwmcka’' [1: 1: 312] i
MucuuHa ‘HeBeamka mucka’ [1: 1: 313],
3HAYEeHHS KOTPUX (PIKCYIOTh YKa3iBKH Ha
po3Mipu peaaniii. ¥ cxiZHOCAOOOKAHCHKHUX

roBipkax 3MEHIIIeHHU# po3Mip peaaii
peaaizoBaHO OEMiIHYyTUBHUMH
YTBOPEHHAMHU i3 cydikcom -OuK-:

lmucou’xa (H. mm. 4, 46, 50), mucecou’lku
(1. 1. 47).

ACT "HasBu nocyny gaga niurta'. Cemy
‘MeTaseBa abo dYeperr’sHa IIOCyOUHA
3 BYIIIKOM, i3 KO II'IOTh 4Yal, KaBy’, KpiM
IHIIUX, HAIIOBHIOIOTH  PENpPe3eHTaHTU
Klpywra (H. no. 1-5, 7-14, 16, 20-26,
29-35, 37-45, 47, 49, 52-54, 56, 58, 59,

45

61), kleapma (H. 11. 56), IKi IpU CHIABHIH
CEMAaHTHIII He MaloTh BiAMiHHOCTEeH i y
dopManbHifl CTPYKTYypi, IIOp. 3X-IIOAiC.
Kpywika ‘Kyxoab’ [1: 1: 260], 3x.-moaic.
xeapma Kyxoaw’ [1: 1: 216].

CeMaHTHUYHO TOTOXKHHUMU A
3iCTaBAIOBaHUX [iaA€KTHUX KOHTUHYYMIiB
€ ¥ aekcemu lu’apka (H. im. 4, 5, 14, 17,
18, 25, 30, 33, 37-39, 41, 47, 50, 52)
clmonka (1. 1. 1, 8, 11, 12, 16, 21, 23,
24, 28, 34, 37-39, 44, 46, 47, 49, 52, 53,
56, 61), cmolnap’ik  (H. . 3) -
PENpe3eHTaHTH CeMH ‘HEBEAMYKa CKATHA
IIOCYAMHA, 3 SKOI II'IOTh TOPIAKY Ta iHII
cuprHi Hamoi’. Ilop. 3x.-Toaic. uapka
‘HEBEAMYKAa IIOCyAUHa OAS MOUTTI BHUHA'
[1: 2: 246], cmonka, cmonapuk ‘CKASHKA
mictkicTio 100 rpam’ [1: 2: 175, 176].

ACT' "HazBu mocyny mag 30epiraHHS
pizuuu'. Cemy ‘MeTaseBa IIOCyAUHA
IUAIHAPHUYHOI (POPMH 3 T€PMETHUYIHOIO
KPHIIKOIO A 30epiraHHs MOAOKa, BOIH,
Meny B CXiTHOCAODOXKAHCBKHUX TOBipKax
PEeIIpE3eHTOBAHO doHETUYHUMU
Bapiantamu: 6'ilooH (H. . 1 — 3, 5, 6, 8,
14, 18, 21, 30, 3541, 43, 46, 49, 50, 52,
53, 56, 57, 39), 6uclmox (H. . 4, 5, 7,
8, 13, 16, 18, 20-23, 27, 42), 6ilmon
(#. oo 1, 12, 15, 16, 33, 47, 54, 55, 58),
6ucloon (. . 9, 19, 23, 26) — nop. 3X.-
roaic. 6umon2 Gimon’ [1: 1: 19]. Bognouac
Yy HOAICBKOMY KOHTHHYYMi BHUSIBAEHO
Ha3By, 9Ka IIPHU CHiABHOMY (POPMaABHOMY
odopMAEHHI Ma€e BiAMiIHHE CeMaHTUYHE
HAIIOBHEHHSI III0ZI0 CXiTHOCAOOOKaHCHKUX
roBipOK, HAIPHKAAA: TOAic. 6umow
‘IeMEeHTHE KiAbIle, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS
y 3py6i koaoxaza’ [10: 32].

CeMaHTHYHO CITiABHY IIapy CTaAHOBASTH
TakKi AEKCEMH miei ceMu:
cx.-cA06. 6alnon (H. m. 51) — 3X.-moaic
6anoH ‘CcKastHA abo MeTaseBa IIOCYAMHA
[Ad 30epiraHHsa piguHu yu rasy’ [1: 1: 9].

M MiKpoIapagurMmi ‘MeTaseBa
IIOCyAWHA 3 MOYKKOI0 [OAd HOCIHHY
Ta 30epiraHHd Boau IlapaseAbHI Ha3BH
IIPU TOBHIH BiamoBigHOCTI (popMasbHOL
CTPYKTYpPH  MaroThb  PO30iKHOCTI B
3HAYEHHi: II0p. CX.-cA00. lyebevp (H. 1. 2)
— 3X.-TIoAic. yebep ‘HEBHCOKA IIOCYAMHA 3
KAETIOK, y 4Kill [IAd [OOoMAallHIX TBapHH
rotyiors ixy [1: 2: 238]|. Imma napa



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHukx 2Kumomupcbkozo 0epxxasHoz20 YyHigepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
dinonoziuri Hayku. Bun. 1 (96)

AEKCeM Mae€ i rpamMaTH4Hi, i ceMaHTH4YHI
HeBiANOBimHOCTI: yetlbepka (H. mm. 1, 2,
5, 6, 11, 14, 20-25, 28, 29, 32-34, 38,
42, 47, 50, 56 - 3X.-TIOAiC. u,e6éprco
‘HEBEAMKE OepeB’ssHE BiApPO 3 KAEIIOK Oias
Konodsass’ [1: 2: 264].

Y mporieci 3icraBaeHHS MaHi(pecTaHTIB
CEMHU ‘HEBEAMKE BiJpO 3 AYKKOIO, y sKe
JOOATH MOAOKO’ cIiocTepiraemo
CEMAHTHYHO TOTOXKHI BiAIOBIAHHUKH, IIIO
He MaloTh BiAMiIHHOCTeH y popMasbHOMY

oOpPMAEHHI: HATIPUKAA; CX.-CAOD.
doltionka (u. mm. 3, 20, 25, 33, 35, 43,
46, 51-53) — moaic. OoilioHka ‘mi¥iHUIS’

[10: 68], cx.-ca0b. OoillHuy’a (H. 1. 8) —
3X.-TIOAIC. QOTIHUUS ‘HocyguHa A OOTHHA
kopi’ [1: 1: 137]. BomHO4ac BHABAEHO
¥ ceMaHTH4YHi BiAIOBIAHUKH, SKi MAaioThb
BiIMIiHHOCTi y (popMaAbHI¥ CTPYKTypi:
cX.-cA00. Ooliiinka (H. 1. 35) — moaic.
Oationka [10: 64].

[asg ceMu ‘CKagHa TpUAiTpoBa OaHKA’
dikcyeMo mnapaseai, gKi MIpPHU IIOBHOMY
doHeTHyHOMY  30iroBi MaTh  pi3He
3Ha4YeHHs, IIOp.: CX.-cA00. |6ymuen’
(g. oo 5, 6, 11, 15, 16, 19, 22, 24-29,
39, 41, 43, 46, 47, 56), claotiik (H. 1. 21)

3X.-TIOAIC. 6ymesib ‘CKASIHA TIOCYIMHA 3
BHUCOKOIO IIIMMKOIO, MiCTKicTIO 2-5 A’ [1:
1: 40], moaic. 6ymuns ‘ueperrsHa
IIOCyANHAa 3 BY3BKOIO HINHUKOIO,
IIpU3Ha4YeHa [AsS AOCTaBKHU IIHTHOI BOAU
Ha moae’ [10: 38], 3x.-Toaic. croik ‘cKasHA
6anka mictkictio 0,5-3 aiTpa’ [1: 2: 156].
9k cBigUUTH OiaA€KTHHH  Martepiaa,
napaaeabHi Ha3Bu Ha [loaicci B:XKUBaroThb
Ha IT03Ha4YeHHSd €MHOCTI 6iab1rroi
MicTKOCTI ab0 4yeper’sHOI HOCYJUHH.

[asa HoMeHa 6aHKka HE BHUSBAECHO
CEMaHTHUYHHUX PO30OLXKHOCTEH: CX-CAOD.
l6anka (u.mm. 1, 8, 10-13, 17, 18, 21,
23, 29, 35, 42, 47, 56-61) -
3X.-TIOAIC. 6aHKa ‘CKasgHMM caoix’ [1: 1:
10].

Cepen peasizaTOpiB CEMH BUSBAEHO U
HapaAeAbHi Ha3BH, A GKHUX XapaKTepHi
BiAMIiHHOCTI y BHUpakKe€HHi TrpaMaTHYHOI

KaTteropii poay, doHeTHYHI
HEBIAIOBIAHOCTI, IIPH IILOMY BOHH MaloTh
CITiABHY CEMAaHTHUKY: CX.-CAOD.

mp’oxn’imlpojra (1. . 30, 37, 39) — 3x.-
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moaic. mpoxnimposey ‘CKasHa 0GaHKa
micTkicTio 3 aiTpa’ [1: 2: 210]. TBopeHHA
IIUX AEKCEM MOTHBOBAHO 00’€MOM peaaii.

Jagd ceMHu TIAgIIKa' B 3iCTaBAIOBAHUX
[OiaA€KTHHUX cucreMax dircyemo
HaAg9BHICTb CEMAaHTHYHUX BiAIIOBIIHUKIB:
cx.-cA06. 6ylmunka (H. m. 1, 8-11, 15,
21, 26, 29, 33, 35, 37, 42, 45, 47 - 49,
52, 56) — moaic. 6ymunxa ‘masmka’ [10:
38], y Mexkax 3axiHOIIOAICBKHX T'OBipOK
i3 ¢oneTMuHUM BapiaHTOM 6ymesnbka
Tagmka’ [1: 1: 40].

Binowmo, mo audepeHIiiiHOI0 03HAKOI0
B HailMeHyBaHHAX  IOCYAy  MOXKe
cayryBaTu Horo posmip. Ha nosnadeHHda
MaAOi TAGIIKHA (PIKCYyEMO CEMaHTHYHO
TOTOXKHiI (POHETHYHiI BapiaHTHU: CX.-CAO0D.
Yilkywra (H. 1. 1, 2, 5, 6, 9-12, 14-17,
21-23, 25, 26, 28, 32, 33, 36-38, 45, 47,
50, 56) — 3xX.-IOAiC. uuKywka TIASIIKA,
micTkicTio 0,25 A’ [1: 2: 252].

Cemy ‘BeaMKa [epeB’dHa IHUAIHAPHUYIHOI

dopMH  @mOCyAuWHaA, YacCTO  BUIIyKAQ
IIOCEPENHI, 3 aBoMa IIAACKUMH
OHUIAMHA IpeacTaBACHO

BiAIIOBIAHUKAaMU, OAS SKUX IIPHU CHIABHIN
ceMaHTHIlLI He (PIKCyeMO BimMiHHOCTEH y
dopManbHifl CTPYKTYypi, IIOp.: CX.-CAOD.
lbou’ka (1. 1. 1-4, 7, 8, 11, 12, 14-16,
18, 20-22, 26, 28-30, 32, 33, 37, 38, 41,
42, 44-47, 49, 56, 58, 60, 61), 60lu’oHoK

(g.m. 11, 18, 32, 46), xaldywra
(7. 1m. 1, 2, 6, 7, 13, 25, 29, 32, 33,, 37,
38, ,46, 47, 51) — 3x.-moaic. 6ouka,

60uoHOK ‘IepeB’sHa IIOCyAMHA 3 KAEIOK
nas 30epirasHg 3epHa yu Myku’ [1: 1: 29],
Kadyuwika ‘604Ka AT COAIHHS TOPOIMHM
[1: 1: 204]. Imma mnDapa A€KCEM
OEMOHCTPYE PO30i3KHICTH 3HAYEHHS: CX.-
ca00. 107 lwka (H. o, 1, 4-11, 13, 14, 16—
24, 26-29, 31, 33-37, 3943, 46-57, 59,
61) - 3x.-moaic. Obkka ‘mepeB’aHA
[IOCYyOMHA 3 KAEIIOK, Yy SIKilf TOTYIOThH TiCTO
Ha xai6’ [1: 1: 135].

TT'A "Ha3Bu KyxonHoro HauuHHA". ACT'
"HazBu HauyuHHA OAS OpuUdMaHHAG ixKi'
Cepen iHIIMX  peHpe3eHTAHTIB  CEMU
‘TpeaMeT CTOAOBOTO pubopy,
3a [OIIOMOTOI0 SIKOTO ifdTh PiAKYy CTpaBy’
cximHOcAOOOXKaHCHKA HasBa  liookwka
(2. mm. 1-21, 23-30, 32-35, 37-56, 58,
59, 61) BusgBAde IIOBHYy CEMaHTHYHY
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BiAmOBiAHICTE 3aximHOIOAICHKIM: J100KKQ
‘OpeAMEeT  CTOAOBOTO  IIPHOOPY  [IAdA
HabupaHHsa pigkoi crpasu’ [1: 1: 290],
ACT' "Ha3zBu HauyMHHS OAd MEXaHIidHOI
00pOOKU XapdyoBUX HPoAyKTiB". [eHOoTaT

‘IpucTpitt LA po3npibHIOBaHHS
IIepeBaskHO OBOYiB, IIPOCOBYIOYM iX IIO
HIOPCTKIiM noBepxHi’ IAFOCTPOBaHO

HoMeHaMmu Im’opka (. . 1-4, 7, 8, 10-
23, 25, 26, 28-33, 35, 37-53, 56-59, 61),
Imeprxa (a.00o. 6, 8, 18, 34, 47, 56),
CAOBOTBIpHHM BapiaHToM mevplmywrxa
(2. 1mmm. 1, 2, 5,9, 11, 18, 21, 24, 27, 46,

49, 52, 54, ©55). CemMaHTHYHUMU
BIAIIOBIMHUKAMHU, AT IKHUX HE BHSIBAEHO
BigMiHHOCTEH y dopmMasrbHOMY

0OpPMAEHHI, € 3aXiTHOTIOAICEKI A€KCEMH
mepKa, meipmyuKa ‘TepTKa JAS OBOYIB’
[1: 2: 196]. AeKceMa mepka, XapaKTepHa
IIASI 3iCTAaBAIOBAHUX [MiaA€KTHHX CHCTEM,
Ha IYMKY JIOCALTHAITE E. Tomwu,
yTBOpHAACA Bif AiTepaTypHOi mepmka
IIIASIXOM CIIPOLIEHHSI IIPUTOAOCHHUX |[6:
119].

ACT "HazBu HaAYHUHHS, 110
BUKOPHUCTOBYIOTBH IIifl Yac IPUTOTYBaHHH
ki, JAVN: | ceMu ‘mpucTpit IS
po3KodyBaHHA Ticra’ Ha  TepuTopii
Cxinmoi CaoboxkaHIIMHU 3a(iKCOBaAHO
HalimeHyBaHH4 kKalu’anxa (H. omo. 1-5, 7,
8, 10, 11, 13-23, 25, 2740, 42-55, 57,
59, 61). 3anmcaHi B 3axiZHOMNOAICBKHUX
roBipKax perpe3eHTaHT Kaudslka Ta HOTo
BapiaHT KauasKo, JOEMOHCTPYIOTH
CEMaHTHYHY TOTOXKHICTb: ‘KpyrAa IaAWIld
OAd po3KadyBaHHA 0ian3HU abo ticra’ [1:
1: 214]. IlomibHa mMOAICEMAHTHUYHICTH
Ha3B, dKa, OO0 pedi, IputamMaHHa H
CXiTHOCAODOZKaHCHKHUM roBipKawM,
3yMOBA€HA  TIOMIOHICTIO  (PYHKILHHOTO
Opu3HadYeHHd OpenMmeTiB. B ocHOBI
HoOMiHAIlii IIMX AEeKceM — [id, 3a
[OIIOMOT0I0 €KOi TOTyIoTh Ticto abo
BUpoOOM 3 HBOTO [0 BUIIIKaHHS, IIOP.:
poskauysamu, poskauamu
‘PO3MAICKYIOYH, PO3MAIOIIYIOYH, POOUTH
110-HeOyAb IIAOCKHMM, TOHKHUM [12: 8:
691].

AHaai30BaHy ceMy HaIIOBHIOE i HOMEH
clkanka (H. om. 2, 3, 8, 9, 12, 14, 21, 24,
26, 39, 41, 47, 58-60). Iloaiceki
OiaA€KTHI CAOBHHKHU (DIKCYIOTH AEKCEMY
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cKanka i3~ CEMAHTHUKOIO, gKa  He
30iraeTbcda 31 3HAYEHHIM, ITpUTAMaHHUM
CXiTHOCAOOOZKAHCHKHM TOBipKaM: IIOAiC.
‘KaMiHelb [OAsl Kpecaasa’, ‘KpPEeMiHb [IAd
Kpecaaa’ [9: 60; 10: 193].

Cemy ‘BHaApPAnAd y BUTASII
HaCaKEHOTO Ha [ep3KakK 3aAi3HOro
IIpyTa 3 PO3MAECKAHUM 3arHyTUM KiHIIEM
OAST TEepeMIIIyBaHHS I[IaAuBa B II€di
¥ BurpibanHa 3 Hei Xapy, Ioreay’ Ha
CaobozkaHITMHI PEIIPE3EHTOBAHO
doHETHYHUMH BapiaHTaMu Kou’ilp’owuka
(2. om. 3, 11, 21, 23, 32, 38, 51, 55, 56),
rou’ellp’owra (H. . 7-9, 19, 43, 47),
Kou el pewura (2. 1. 35),
aKIeHTyallilHUMH BapiaHTamMu koly’yba
(. oo. 8, 14, 46), rou’yléa (6, 60)
Ta Ha3BoO koleiH'ka (H.1.26). Ilpu
CIIIABHIM ceMaHTHUIII Has3BH, 3allhcaHi
Ha [loaicci, MOXyTb He Bigpi3HSITUCH
dopMarbHUM OQOPMAEHHSIM: 3X.-TIOAIC.
xoyoba [1: 1: 248|, maru QoHeTHdHi
0CcoBAMBOCTI — 3X.-TIoAiC. Kouepowika [1: 1:
248] abo cAOBOTBipHiI — Tmoaic. kasems,
xoeensi [9: 33].

Cemy ‘moBruii mepeB’dHUNU OepzKak i3
ABOMa  METAaA€BHMH  3a0KPYTA€HHUMH
pikkamMu Ha KiHIli, SKUMH O0epyTb i
CTaBASTHb y IIidu abo BuiiMamlTh 3 Hei
TOPILINKH, 4yaByHU’ IIPELCTaBAEHO
HoOMeHaMmu poleau’ (H. 1. 1, 2, 4-6, 8-11,
13, 16, 17, 19-27, 29-44, 46, 47, 49-61),
pozalu’ (2. mm. 3, 7, 10-12, 14, 26, 42,
47, 48, 56, 59), yxleam (u. mm. 17, 19,
32, 44), gKi MawTb CeMaHTUYHI
BiATIOBIIHUKN B TIIOAICBKOMY apeaai:
pozaui ‘poray’ [10: 186], yxeam ‘poray’
[10: 221]. IHoAl AekceMH BiApPi3HAIOTHCA
doHETHYHUM OQOPMAEHHSIM, IIOpP.: 3X.-
moaic. poeani ‘poradi mgad BHMMAaHHS
3 red4i ropmukis’ [1: 2: 122].

IMOBipHO, yYHACAIOK II€epeHEeCeHHS
HalilMeHyBaHHA i3 3araAbHOHaApPOIHOIO
suna (3meHI1I. 8unKa) -
‘CiABCBKOTOCIIOIaPCHKE 3HapAANs 3
KiAbKOMAa [OBTHUMH 3yOIIMH HAa EPIKAaKY,
III0 BUKOPHUCTOBYETBCS AL IIiTHIMaHHA,
po3TpyulyBaHHsS ciHa, coaoMH ¥ T. iH.’
[12: 1: 419, 424] y giaseKTHOMY
MOBAEHHI K peaaizaTopu ceMU 3’IBUANCH
HOMeHU leuna (H.m. 1) i leunowHuek
(2. 1. 14), ki 31 CHIABHOI0O CEMAaHTHUKOIO
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BimoMmi M y IIOAICBKHX TOBipKax (pas3oM
3 aKIeHTyallilHUMH BapiaHTaMM): IIOAic.
BUIOWLHUK, SUNOUHUK, BUAUULHUK ‘poray’
[9: 21], euna ‘poraw’ [10: 44].

MawnidgecrantTu cemu XaibHa aomarta’,
XapakKTepHi [asd 000X 3icTaBAIOBaHUX
FOBipKOBHX MAacCHBiB, 3apaxXOByEMO [0
TPYIIH PEIIPE3€HTAHTIB, SKi IIPHU CIIABHIN
CEMaHTHIll He MaloThb BigMiHHOcTe¥ i y
dopmasbHOMY OQOPMAEHHI:  CX.-CAOD.
snolnama (30 roBipok — H. 1. 2, 4, 5, 7,
15-19, 21, 25, 26, 28, 30, 32, 33, 37,
39-46, 50, 53, 55, 56, 61) — 3x.-m1oAic.
Jslonama ‘3HAPSAAsS 3 JOBIHM AEPKAKOM i
I POKHUM IIAOCKHM KiHIIEM AT
ca/KaHHA Xaiba y miv’ [1: 1: 291].

ACT' "Ha3Bu [0IOMiKHOTO KYXOHHOTO
HauyvHHg". CeMaHTHYHO OAM3BKUMH AL
CXiMHOCAODOKAHCHKHUX 1 3aXiIHOIIOAICEKHMX
TOBIPOK BBaXKaeEMO AE€KCEMH Kolnucmka
(m. . 3, 23, 29, 31, 35, 3840, 47, 54)
‘TMaavyKa, SIKOKH 30MBalOThL Macao’ Ta
KONnuUCMKa ‘AOIaTKa [AS PO3MiIlyBaHHS

pinkoi ctpaBm’ [1: 1: 242]. O6uasa
3Ha4YEeHHS CYTOAOCHI
3araAbHOBKHUBAHOMY: Konucmeka

‘lepeB’dIHa AoIlaTKa [OAS PO3MilllyBaHHS
4yoro-HeOyap’ [12: 4: 281].

CeMmy ‘BeAMKa pO3AMBHa AOXKKa B
CXiZHOCAODOOKAHCHKHUX TroBipKax

PENpEe3eHTOBAHO HA3BOIO  OnolioHuck
(H. oo 1 - 12, 14 - 24, 26 - 54, 57, 58,
60), OesnpedikcHUM YTBOPEHHSIM
nolnonuex (H. om. 3, 25) 1 A€KCeMOIo
nolnojHuex (2. mm. 14, 46, 61). VY
3icTaBAIOBAHOMY [OiaA€eKTHOMY
KOHTUHYYMi 3i CIIIABHOIO CEMaHTHKOIO
3adiKCOBaHO apaaeai, gKi HE
BiIPi3HAIOTHCH (POPMaAbPHHUMH O3HaAKaMHU,
IOp.: 3X.-TIOAIC.  NMONOBHUK, NOJIOHUK

‘BeAMKAa AOXKKa [OAS PO3AHMBAHHS PIiAKHX
crpas’ [1: 2: 67], ononoHuk “epmax’ [1: 2:
15].

[ToBHY HeBiANOBiAHICTE (opMasbHOI
CTPYKTYPH IpH CIIABHI¥M ceMaHTHII
OEMOHCTPYIOTH HA3BH, 10, KpiM iHIIHUX,
HAIIOBHIOIOTH MiKpoHapaaurMy ‘IIiTodka
A4 3MalllyBaHHd CKOBOPOAM’, IIOP.: CX.-
ca00. nomalzok (. 1. 1, 5, 6, 8, 19, 21,
37), malzok (H. . 14, 26, 28) — moaic.
MQA3UNO ‘MACTHAO, SKHM 3MAIIyIOTh IOCY/I
A BUINYKW, Md3ka  ‘KBad  [IAd
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3MalllyBaHHSI CKOBOpPOIU KUPOM’,
nyomaska, nyomasox ‘KBaduk abo
IIIMaTOK caaa JavX: 3MalllyBaHHS
ckoBopoau’ [10: 120, 178].

BHCHOBKH " IepCIeKTHBH
mocaimxenHa. OTxe, y 3iCTaBAIOBaHUX
OiaA€KTHUX KOHTHHyyMax y mexax TIA
"HazBu mnocyay' Ta "Ha3Bu KyxOHHOIO
HAYUHHA"' BUSIBACHO YMMAaAO CITIABHHUX PHC.

Cepen HaliMeHyBaHb, $Ki MalTh
BiATIOBiTHUKU B IIOAICBKOMY KOHTHHYYMI,
BUOKPEMAIOEMO KiAbKa IpyIl. [lo mepiioi
BiJHOCUMO Ha3BH, 3HAYEHHd  SIKHUX
IIOBHiCcTIO 306iratoTbcsd 3 HaAsgBHHUMHU B
CXiJHOCAODOKAHCHEKOMY rOBipKOBOMY
MacCHBi, APYrYy CTAHOBASTH CEMAaHTHYHO
0AM3BKI HOMEHH, TpPETI0 — AEKCHYHI
OMUHMUII 3 BIAMIHHUM 3HAQ4YEeHHSIM.

BadgrikcoBaHi B CXiJHOCAOOOXKAHCHKHX
roBipkax HallMeHyBaHHSI HepiaKo
IIOB’s13aHi 3 Ha3BaMH, L0 HOOYTYIOTH Y
[IOAICBKOMY [1aA€KTHOMY apeaai,
BioHOIIEHHAMH BapiaHTHOCTi. 30Kpema,
YUCAE€HHiI IIapaA€AbHI Ha3BH, BUSIBAEHI
B roBipkax CximHoi CA0OOXKAHIIMHYA H HA
IToaicci, PYHKIIIOIOTD i3 TOTOKHOIO
CEMaHTHKOIO, HE Malo4u IIpPU IILOMY
BiAMiHHOCTEH y OpMaAabHil CTPYKTYypi
aekceM. TpanagroTbCs BHIIQOKH, KOAM
OPU  CIIABHIM  CeMaHTHIll  A€KCHYHi
OJUHHUITL MOXKYTb BiApi3HATUCS
bOHETHUIHUM 0POPMAEHHSM, MaTHu
rpaMaTHU4Hi BimMiHHOCTI, pisHYy
CAOBOTBipHY CTPYKTYPY. 3pinka
aHaAi3oBaHi pernpe3eHTaHTH
JEMOHCTPYIOTh 1 BIAMIHHOCTI B
CeMaHTHIl, i BigMiHHOCTI ¢popMasbHOL
CTPYKTYPH.

Yce BUKaaZleHE BHIIE CBIIYUTH IIPO
TICHHUHM 3B’I30K 3iCTaBA€HHX QiaA€KTHHUX

CHCTEM. [NepcniekTBU JOCAIT?KEHB
ybagaeMo y BHUBYEHHI IIOAICBKO-
CAODOKAHCBKHUX AEKCHUYHMX Ilapasesei Ha
OPUKAQL  IHININX  TeMaTUYHUX Pyl
AEKCHKH.
CITHCOK OBCTEXXEHHX HACEAEHHX
IIYHKTIB
(3rimHO 3 paioHyBaHHAM M0 peopMUu
2020 p.)
1. cmT Tpoiigpke; 2. c. IlpuBiaag,

Tpoiupkuii p-H; 3. c. YepBoHOapMiliCbKe,
BinokypakuHcekUuil p-H; 4. c. CoaimapHe,
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BinokypakuHCcbKUHE p-H; 5. c. HoBobiaa,
HosonickoBcekuii p-H; 6. c. BepesiBka,
HoBonickoBcekuii p-H; 7. c. [laBAeHKOBe,
HoBonickoBcekuil p-H; 8. cMT BiaoAyek,
HoBomnickoBcekuii p-H; 9. c. BucounHiBka,
MapkiBcekutt  p-H; 10. c. TapaciBka,

Tpoiupkuii  p-H; 11. c. HoBouepBoHE,
Tpoiupkuii pP-H; 12. c. [NoniBka,
Binokypakuncekuii p-H; 13. c. [IaBaiBKa,
BinokypaKWHCHKUY P-H; 14. cmT
Binokypakuse; 15. c. Ocunose-1,

HoBonickoBcekuii p-H; 16. c. [JoHIIiBKa,
HosonickoBcekuit p-H; 17. c. IIpocane,
MapkiBcekuit p-H; 18. cmT MapkiBka; 19.

c. Beceane, MapkiBCbKHH pP-H;
20. c. O6oporHiBKa, CBaTiBCBKUI pP-H;
21. c. KyzemiBka, CBaTiBCBKHUH P-H;

22. c. Huxuna [lyBanka, CBaTiBCBKUH p-
H; 23. c. 3akoTHe, HOBOIICKOBCBEKUH p-H;
24. c. Konomuitunxa, CsaTiBCbKUH pP-H;
25. c. MiayBatka, CBaTiBCcbKUU p-H; 26.

M. Csarose; 27. c. IlerpiBka,
CariBcbkUM p-H; 28. c. KapaBasn-
Coaongruii, MapkiBcbKUH pP-H;
29. c. BounapiBka, MapkiBCbKHUH DP-H;
30. c. MoposiBka, Mir0OBCEKUH P-H;
31. c. IliBniBka, MiroBcekU#i p-H; 32.
c. 30puUKiBKa, MiaoBCBKHH pP-H;
33. c. BeAUKOIIBK, MiAOBCBKHUH P-H;
34. c. CrpiabiiBka, MiaoBcbKUME  p-H;

35. c. KaamukiBka, MiroBcekuii p-H; 36.
c. AumasH, CrapobiabChbKMH P-H;
37. c. [ligropiga, CrapobiABCHEKHE pP-H;

38. c.Ilimane, CrapobiAbCBKUH pP-H;
39. M. Crapobiabcbk; 40. c. UmupiBKa,
CrapobiAbCBKHE  p-H; 41. c. Byrose,

Crapo0liabChbKUE p-H; 42. c. AUTBUHIBKA,
BinoBoacekuii p-H; 43. c. KoHOHiIBKA,
BinoBoacekuit P-H;
44. c. HoBoaumapiBka, BiaoBoacekuii p-
H; 45. c. Cemuko3iBka, biaoBoacekuii p-
H; 46. c. [layrarap, BinoBoackkui#i p-H;
47. cmT BinoBoacek; 48. c. MaxkiiBka,
Kpewmincekuii P-H;
49. c. YepBoHomnomniBka, KpeMmiHCBKHUH P-
H; 50. m. Kpewminna; 51. c. BapBapiBka,
Kpemincekutti p-gH; 52. c. lnortuse,
CrapobiabcbRuii p-H; 53. c. MaaoxaTka,
Crapobiabchruii p-H; 54. c. KoasaaiBka,
HoBoaiigapcekuit

p-H; 55. c. Ilobena, HoBoatimapcekuii p-
H; 56. cMmT Hosoatigap;
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S57. c. CmoasgHuHOBe, HoBoalinapcrkuit
P-H; 58. c. HoBooxTupkKa,
Hooatinapcekuii p-H; 59. c. JMuTpiBKa,

HoBoaiigapcekuit P-H;
60. cmT CtaHUYHO-AYTaHCBHKE;
61. c. MukoaaiBKa, CraHu4HoO-

AyraHcbKHUH pP-H.
CITHCOK BHKOPHCTAHHX JXKEPEA
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